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KUIF E IS HET LIJFBLAD VAN ALLE JONGENS 
E ] EN MEISJES VAN 7 TOT 77 JAAR, 
en wordt samengesteld en beheerd onder de leiding van de 
uitgever Raymond Leblanc, in de Lombaardstraat, 55, te Brus- 
sel. « Kuifje » wordt gedrukt door C. Van Cortenbergh, in de 
Keizerstraat, 12, in dezelfde stad. 

Belgische lezers die « Kuifje » regelmatig met de post willen 
ontvangen, storten voor’3 maand 60 frs., voor 6 maand 115 frs. 
en voor 1 jaar 225 frs. op postrekening nr. 1909.16 van 
« Les Edittons du Lombard ». 

Hollandse lezers storten voor 3 maand 3,5 gulden, voor 
6 maand 6,75 gulden en voor 1 jaar 13 gulden op Giro 4239.10 
van onze Nederlandse vertegenwoordiger : W.A. Palm, Boeken- 
import en Export C.V., Zeestraat, 65°, Den Haag. 























Hallo, Kuifjeslezers van Diest en 
omgeving ! — Onze trouwe vrien- 
den en lezers Freddy en Carl Ar- 
kesteyn zouden graag een Kuifjes- 
club stichten, samen met al de le- 
zers van het blad die in Diest of 
omgeving wonen. Een heel werkplan 
ligt klaar, waarin spelletjes, ver- 
gaderingen en uitstapjes worden 
voorzien. Al diegenen die iets voor 
het plan voelen, schrijven of mel- 
den zich bij de gebroeders Arkes- 
teyn, Scharteutk straat, 16, Diest. 


Willy Polaster, Aalst. — Hartelijk 
dank voor je vriendelijk schrijven 
dat me veel genoegen deed. Voor de 
handtekeningen zal ik wel zorgen, 
alleen zul je een beetje geduld moe- 
ten hebben. Stevige handdruk. 


Livien Michiels, Ant- 
werpen. — Ik be- 
grijp best dat je het 
geld niet ineens kunt 
opzenden en dat alle 
vrienden zich ook niet 
dadelijk kunnen laten 
inschrijven. Wanneer 
men naar een athe- 
neum gaat, heeft men 
gewoonlijk veel huis- 
werk en weinig tijd 
om clubs te stichten 
en de leden bezig te 
houden. Ik wens je 
veel sukses en hoop 
spoedig weer wat van 
je te horen. Hartelijke 
groeten aan allen ! 


W. van Mol, Aalst. — 
Jij ziet er een flinke 
jongen uit en ik vind 
het prettig dat je onze 
familie komt vergro- 
ten. Je moest me eens 
vertellen wat je liefst 
van al leest in Kuifje 
en welk tekenverhaal, 
naar jouw mening, het 
beste is. Een stevige 
Sranddruk. 


Herbert Heller, Linke- 
beek. — Je brief ont- 
ving ik in goede orde. 
Je zult wel begrijpen 
dat het van hieruit 
moeilijk is over deze 
problemen te oordelen. 
Dat zouden jullie toch 
zelf moeten opknap- 
pen ! Ik ben er vast 
van overtuigd dat je 
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een goed en trouw lid bent en ik 
zal trachten alles in orde te bren- — 
gen. Heb maar moed en laat me 
spoedig weer wat van je horen ! 


Miely en Marcel Hendrikx, ’s Her- 
togenbosch. — Je kaartje deed me 
veel genoegen. Ik hoop dat jullie 
beiden nog veel pret zullen beleven 
aan « Kuifje» dat wij trachten al- 
tijd zo aangenaam en goed moge- 
lijk te maken. « De Sigaren van de 
Pharao » zijn nog niet klaar geko- 
men ! Da-ag ! 


Cyriel van Kelst, Sint-Lambrechts- 
Woluwe. — Dank voor je kaartje. 
Het is prachtig dat je de gitaar 
leert bespelen. De avonturen van 
Mortimer beginnen nu heel spoedig 
en zullen boeiend zijn, hoor ! 
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(Wordt voortgezet.) 


_ DICK AARZEIDE NIET 


Drie jongens lagen op hun buik in 't hoge gras. De zon brandde op hun rug en ze staarden 
zwijgend in ’t spiegelgladde water van de grote vijver. Een eindje verder speelde een grote 
jachthond verstoppertje met de kikkers... 


— Willen we gaan varen ? Vroeg Jan opeens. 


EEN slecht idee! De boot ligt hier 
vlakbij en ’t zal frisser zijn op 
‘t water. 

Frans, Lode en Jan namen dadelijk 
plaats in de oude, platte schuit die aan 
een verroeste ketting gemeerd lag. Op 
't. ogenblik -dat Lode afduwde, sprong 
Dick, de hond, luid blaffend op de oever. 

— O Diek! Ik was je vergeten, kom 
vlug ! 

Jan zette het lied van de « Boottrek- 
kers van de Wolga » in, en met goed 
gerythmeerde slagen roeiden Lode en 
Frans naar ‘t midden van de vijver. 
Hier lieten ze zich drijven… Lode nam 





een paar ronde keitjes die op de bodem 
van de boot lagen en trachtte ze over 
't water te schieten. Dick dacht, dat dit 
het gewone spelletje was en dat hij de 
steen moest aanbrengen, want hij sprong 
in 't water en zwom naar de plaats waar 
het keitje verdwenen was. 


— Arme jongen, zei Lode, hij denkt 
dat stenen blijven drijven. Wat een 
domme hond ! 

Maar toch amuseerde het hem, want 
hij wierp de ene steen na de andere 
steeds in verschillende richtingen, en 
Dick zwom lustig van hier naar ginder. 
Eindelijk. «gat hij het op en kwam terug 
in de boot. 

— Ik vraag me af hoelang een hond 


onder water kan blijven ? Vóór een paar 


dagen zag ik in het zwembad een man 
duiken en ik heb geteld tot ik hem weer 
aan de oppervlakte zag komen. Weten 
jullie tot hoeveel ik gekomen was ? Tot 
vijftig! 't Was een grote, gespierde ke- 
rel. Maar, zeg, een hond moet dat toch 
ook kunnen. Misschien kan hij het zelfs 
langer uithouden dan een mens ? Kom, 
we zullen het eens beproeven… 

En de daad bij het woord voegend, 
nam Lode de hond bij de halsband en 
plofte hem in het water. Een ogenblik 
dacht Diek waarschijnlijk dat het een 

nieuw spelletje was, doch 
zodra hij de handen van 


Lode op zijn kop voelde drukken, begon 
hij te spartelen en te schudden om toch 
maar met zijn snuit boven water te ge- 
raken. Lode moest lossen en dat maakte 
hem woedend. 

— Lelijk beest, ik zal je leren, riep 
hij. Je moet onder water blijven zolang 
ik wil. Je zult er niet van sterven ! 

Hij greep de roeispaan, sloeg er mee 
op de kop van Dick en begon opnieuw 
te tellen : een, twee, drie... Dick weerde 
zich niet meer zo heftig en toch nam 
Lode de riem een tweede maal op, met 
het doel er de hond nogmaals mee op 
de kop te slaan, Hij was echter zo bruusk 
en onbezonnen, dat hij het evenwicht 
verloor en hals over kop in het water 
viel.… 

Lode kon niet zwemmen en Frans en 
Jan, die zulks wisten, deden alle moeite 
om de logge schuit dicht bij hun vriend 
te brengen die wanhopig met de armen 
sloeg en om hulp riep. De twee jongens 
waren zo overstuur, dat ze verder afdre- 
ven in plaats van naderbij te komen. 

Diek, van zijn kwelgeest bevrijd, was 
vlug naar de oever gezwommen, doch 
toen hij de angskreten van zijn meester 
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en zijn twee vrienden hoorde, aarzelde 


hij geen ogenblik. Toen Lode opnieuw 
beven kwam, greep Dick hem bij de 
kraag en sleepte hem naar de oever. 

Jan en Frans hadden intussen hun 
koelbloedigheid teruggevonden en roeiden 
uit alle macht naar de kant. Ze liepen 
naar het dichtstbij gelegen huis om hulp 
te halen, daar Lode bewusteloos was en 
lijkbleek zag. Een boer kwam met:hen 
mee en wreef de jongen duchtig in met 
brandewijn. Na een paar minuten open- 
de hij de ogen en zijn eerste blik viel 
op Dick, Hij strekte de hand uit naar 
zijn hond, nam de natte poot vast en 
fluisterde : 5 

— Dick, goeie, trouwe Dick. 

En Dick likte de handen en het ge- 
zicht van zijn meester en kwispelstaartte 
van vreugde omdat zijn baas nog leefde. 

— Een geluk dat je zo'n hond hebt, 
anders was je nu goed en wel verdron- 
ken, zei de boer. Maar vertel eens hoe 
je in de vijver gevallen bent! 

— O, hij deed een verkeerde bewe- 
ging, verloor het evenwicht en 
antwoordde Jan vlug. 

— Ja, hij verloor het evenwicht, be- 
vestigde Frans. 


viel.… 


Dat was wel niet de volledige waar- 
heid, maar... Waarom alles verteld ? Het 
was veel beter zo, want zij hadden de 
les, die de trouwe Dick hun gegeven had, 
wel degelijk begrepen en zouden het hun 
hele leven niet vergeten.… 


VAN LAARZEN GESPROKEN... 


Tijdens de Successie-oorlog vertegen- 
woordigde de Engelse gentleman Lord 
Lyons, de belangen van Groot-Brittannië 
in Washington. 

Op een morgen nodigde president Lin- 
coln hem uit voor een onderhoud in zijn 
tent. Lord Lyons kwam en bleef ver- 
stomd voor de tent staan als hij zag dat 
de president zelf zijn laarzen poetste. 

—- Maar, Mijnheer de president, zei hij 
met een stem waarin verbazing en ook 
wat geringschatting lag, poetst u uw 
laarzen ? 


— Ja, Mijnheer de ambassadeur, ant- 


woordde Lincoln rustig. Wiens laarzen 


zou ik dan anders poetsen ? 








TEKST EN HAN RG BEUVILLE. 


NAAR ROMAN 
VAN EUG. SUE. 
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Ridder de Croustillac is met de « Licorne» scheep gegaan naar Martini- 
NS que. Hij hoort spreken over een heel rijke weduwe met de zonderlinge 


bijnaam Blauwbaard en haar lijfwachten Ouragan, Jef Poignard en Yoemala 
Wer! rds: AN PR): (0 pms indd ns = 
























« Verduiveld! Die Blauwbaard wordt Men vertelt dat hij sloepen met kleppen bezit. Zo de piraten, die hem vergezellen 


goed bewaakt, zegt ridder de Croustillac, weigeren aan boord van het vijandel schip te klauteren, zet hij de kleppen open. 
maar toch zou ik wel eens willen kennis « Wie niet aan boord gaat, moet verdrinken P — « Een interessante techniek… ant- 
maken met die vrijbuiter. » — « God be- woordt de Croustillac. » 


ware je, antwoordt de kapitein, » 





«En die zeeschuimer, Jef Poignard, is die ook zo wreed ? » « Zoooo! En die menseneter ? Is hij zachter van aard? » — 
Barts coen’ wenn, teenil do honde hel viesta in IGT ee Amaad Sin sijn mees. Dat bne! De awake se 
on vlees z - v, e maag. t is es gruwe) ze- 

! Hij heeft daarbij zijn honden afgericht om mensen te schiedenissen stemmen onze… 





« Wel, ik wil geen de Croustillac meer 
heten, indien « Blauwbaard » niet over 
een maand mijn vrouw is en dit, on- 





ni, antw heien pater, die naast hem is danks de vrijbuiter, de zeeschuimer en 
komen staan. » de menseneter ! 


(Wordt voortgezet.) 
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Andrê-Modeste Grêtry zag het 
levenslicht te Luik in het 
jaar 1741. Indien we moeten 
geloven wat hij zelf over zijn 
jeugd vertelde, dan was hij 
de kinderschoenen vlug ont- 
groeit. Immers, als zesjarige 
jongen droomde hij reeds van 
zijn huwelijksdag ! Op school 
was hij vlijtig en braaf en 
als koorknaap zong hij in de 
kerk van St. Denis. Het is 
ook in deze kerk dat hij de 
eerste muzieklessen kreeg. 





Hij droomde van zijn 
huwelijksdag. 


EEN LACH EN EEN TRAAN! 


OEN Grétry negentien jaar was, ging hij naar Ro- 
me en bleef er acht jaar. Op aanraden van Vol- 
taire ging hij dan naar Parijs met de vaste over- 

tuiging er naam te maken. Zijn eerste opera's werden 
geestdriftig onthaald. Het waren o.m. « Les deux Ava- 
res », « Aucassin et Nicolette », « Richard Coeur de 
Lion », enz… Ik kan ze niet allemaal opsommen, want 
Grétry komponeerde niet minder dan vijftig ernstige 
en komische opera’s ! Daarbij worden ze nog heel zel- 
den opgevoerd. Toch mag ik niet nalaten « Lucile » te 
citeren, zijn best gekend werk, omdat hier het melo- 
dietje in voorkomt : « Où peut-on être mieur qu’au 
sein de sa famille » — Waar kunnen wij nog beter 
Zijn. 2. 

Grétry's opera’s vielen in de smaak, omdat hij het 
publiek gaf wat het verlangde, nl. een lach en een 
traan. Zelfs in de komische opera’s moest er geweend 
worden en hij wist zijn publiek altiid zo mee te sle- 
pen, dat heel de zaal 
« smolt » op ’t ogenblik dat 
de held of de heldin in een 
netelige positie geraakte. 


KONINKRIJK, REPUBLIEK 
OF KEIZERRIJK, DAT LAAT 
GRETRY KOUD ! 


Het politiek leven liet 
Grétry totaal onverschillig. 
Hij was de geliefkoosde com- 
ponist van Lodewijk XVI, 
maar hij schreef ook stuk- 
ken ter ere van de glorierijke republiek en toen Napo- 
leon op de troon steeg bracht hij hem alle hulde. Grétry 
was trouwens een der eerste ridders van het « Légion 
d'Honneur » ! 





Hij was een der eerste 
ridders van het 
« Légion d’Honneur ». 


GRETRY OOGSTTE TRIOMFEN. TIJDENS ZIJN LEVEN 


Grétry is een van de zeldzame componisten die tij- 
dens zijn leven gehuldigd en gevierd werd. In 1785 
(toen was hij 44 jaar) droeg een Parijse straat reeds 
zijn naam en troonde zijn borstbeeld in de Opera en 
komische-opera.. Maar de- 
ze medaille heeft ook een 
keerzijde. Grétry heeft heel 
zeker te veel gedacht aan 
het publiek van zijn tijd, hij 
deed alles om dat publiek te 
bevredigen en zijn muziek 
is niet tegen de tijd bestand. 
Men kan zijn werk niet als 
« eeuwige muziek » bestem= 
pelen en het is daarom dat 
de componist en zijn werk 
thans bijna vergeten zijn. 


waar Kunnen 
We to 





Een schlager van vóór 
tweehonderd jaar. 
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— Kun je me niet zeggen waar ik juister inlichtingen 
(k Sat. Ev. Post ».) 


zou kunnen bekomen ? 


Wisten jullie dat dieren weemoedig en neerslachtig kunnen zijn 
en dan het hoofd laten hangen, net als wij ? 


E GROTE OLIFANT blijft 
D zelfs hiervan niet ge- 

spaard. Het gebeurt 
meer, dat hij gedurende gans 
de dag vriendelijk en bereid- 
willig werkt en ’s avonds door 
weemoed overvallen wordt. 
Hij zoekt de eenzaamheid en 
trompet lang en klagend. Hij 
heeft heimwee naar het woud 
en de verloren vrijheid. Wan- 
neer men hem dan aanraakt 
en bemoedigend toespreekt, 


schudt hij wanhopig de zware 


kop en weigert gedurende vele 
uren alle voedsel. 


OMMIGE APEN, vooral de 
S oerang-oetangs, zijn on- 
derhevig aan vlagen van 
melancholie. Ze zetten zich in 
een hoek van hun kooi en 
roeren niet meer. Kunnen zij 
een deken bemachtigen, dan 
hullen zij er-zich helemaal in, 
om aldus te ontsnappen 
aan de blikken van de 
nieuwsgierige mensen. Zij 
hebben verdriet en willen 
alleen zijn. 


E PYTHON is gevoe- 
lig aan tempera- 
tuurschommelingen. 

Is het weder veranderlijk 
of te koud, dan ligt ze 
moedeloos op de grond en 
weigert halsstarrig iets te 
eten. Als ’t lang duurt 
moet men haar natuurlijk 


eid 


dwingen voedsel te nemen en 
daartoe zijn acht kloeke bewa- 
kers nodig. Ze openen de muil 
van het dier en geven haar 
voedsel langs een buis, die in 
de keel wordt geschoven, 


LS DE RAT zich verveelt, 

bijt ‘ze op haar nagels, 

zoals kinderen het wel 
eens doen ! 


E BRAVE KIP heeft ook 
D vlagen van neerslachtig- 

heid en slecht humeur. 
Op een hofstede kwam op ze- 
kere dag een biggetje tussen 
het eten van de kip scharre- 
len en…. ze kreeg er een ze- 
nuwecrisis van ! Zelfs toen men 
het biggetje terug in zijn hok 
geleid had, weigerde ze koppig 
en hoogmoedig de schotel, 


waar 't biggetje zijn snoet had 
ingestoken, ook nog maar te 
bekijken ! 
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Ben Mobarek leidt prins Hassan en Kaddoer naar de Zwarte Bergen waar de gemënkoning woont. Ze 


worden verrast door een onweer en schuilen in de hut van de arme Sofi. 


Jij lelijkerd ! Ben je niet beschaamd de 
spijzen, die Allah ons geeft, aan die vage- 
bonden te schenken ? En ik die mijn leven 
zou geven voor zulk een man ! 


Aicha, hou je kalm ! Heren, ze is niet zo 
boosaardig als men zou denken. Aïcha, ik 
wil zo gastvrij als mijn voorouders zijn. 


Ben-Mobarek overstelpt de arme Sofi met 
goedgemeende woorden… 


Je had er geen gewoonte 


/ Ni \| ij moeten van maken die Ly- 
\ \ jdia af te halen. We moe- 
iN Vec Í vinden | 
WO 
\ : 


Een tijdje later… 


ijk, daar iet 

Dat God jullie behoede… 
wacht geen hulp van de Zonne- 
kltophers, ze zijn te lui om recht 
te staan… 


. 
De arme Sofi neemt afscheid en gaat zijn 
schoonzuster halen. Hij is diep bedroefd… 





Grommend gaat Aïcha de deur uit, Onze vrien- 
den zetten zich op een zetel en hebben mede- 
lijden met Sofi, die de pap uitschept… 


= N 


Dat is Allan’s wil! 


Kreeftenjong ! Duizendkoppige korenworm ! 


nacht 
maan. En... 


Helaas vrienden, ze zijn het 
slachtoffer van een verkeer- 
de liefdadigheid. Er was 
eens een schatrijk man die 
onderdak kreeg bij dat arm, 
maar vlijtig volk. Toen híj 
zijn einde voelde naderen, 


verdeelde hij zijn rijkdom- | 
men tussen de bewoners van | 


het dorp. Het resultaat was 
dat niemand nog wilde wer- 
ken… Nu zijn ze honderd- 
maal ongelukkiger dan vroe- 


J.LAUDo 


De nacht gaat traag voorbij. 


ä PE ES 
He ! Je denkt aan niets anders dan aan ; 
je buik te vullen met die vreemdelingen ! 
Vergeet niet, dat je mijn zuster Lydia 
moet afhalen na het diner ! 


Helaas, Allah's 
wegen zijn ondoor- 


Heren, ik zal van die gelegenheid profite- 
ren om jullie in het dorp van Smout-teb- 


ollen te brengen. Dat is in het land van 
de Zonneklophers ! 





Maar Kaddoer maakt zich dik in die feeks! 
Hij grijpt Aïcha Ben Blabla vast en gooit haar 
hals over kop in een grote kruik palmboter… 
Nu zal ze wel.zwijgen voor een minuut ! 


Comer, 
„En 


Y, ae 


De ledigheid is het ongeluk van die arme 
dorpelingen. Vergeet niet, kinderen, dat on- 
geluk en armoe brengen bij de mensen een 
misdaad is, maar hun zakken vol goud prop- 
pen is ook niet goed… Wees dus nooit te 
liefdadig ! 


Terwijl Ben-Mobarek de’ hoofden van Hassan 
en Kaddoer vol prachtige principes stopt, kun- 
nen we gerust naar Samarkhande terugkeren 
waar Giaffar zich vreselijk ongerust maakt. 


Vijf manen is het gele- 
den dat Hassan en Ti- 
moer vertrokken en nog 
heb ik geen nieuws! 
„Wat moet ik doen ? 





(Wordt voortgezet.) 





E eerste die gesproken had — een grote 
D opgeschoten jonge man, met lachende 

ogen en sarcastische mond — nam een 

van de kranten, plooide haar open, zocht 
even. 

— Hier, kijk, oude jongen, hier heb ik wat 
voor jou... een halve bladzijde, daar rechts. 
Nog de beruchte post 32. Mooie titel, vindt 
je niet? Nu, en het artikel zelf, is een parel- 
tje. In geen enkele redactiezaal hebben ze ooit 
wat beters uitgebroed. 

Pierre reikte de hand. 

Neen, luister, ik ga jou dat eens even voor- 
lezen. Het loont heus de moeite… 

En met de olijke stem van eem marskramer 
droeg hij voor : 

Nog de beruchte post 32. 

Men zal zich zonder twijfel de tragedie nog 
herinneren die zich, ongeveer vijf maanden ge- 
leden afspeelde aan de voet van de Pou-Kas, 
waar de beruchte post 32 getuigevan was. Die post 
is voortaan beroemd in’ de annalen van Indo- 


Nog 
de beruchte 
post 32, 


China. Ten gerieve van onze lezers die dit tra- 
gisch avontuur zouden vergeten hebben, vatten 
wij het hier in het kort samen. M. Pierre de 
Lursac, een jong administrateur met grote toe- 
komst (Nu, jongen, hoed af, de pers groet 
je; het is heus de enige originele passage van 
het artikei. Ik ga verder). een jonge adminis- 
trateur, was op eigen «aanvraag naar post 32 
getrokken, die hij tegelijkertijd moest inne- 
men als luitenant Redeski. Administrateur de 
Lursac had de opdracht meegekregen om, bij 
het aanvaarden van zijn functies, een politie- 
tocht te ondernemen tegen de onafhankelijke 
Moï-stammen uit die streek. Iedereen weet nog 
hoe die expeditie afliep. Vertrokken in gezel- 
schap. van Eerwaarde Pater Ravennes, van de 
Apostolische Missie onder de Banhars, vond men 
een maand later M. de Lursac weer, dolend door 





Tekeningen : Jean- Léon Huens. 





de bossen, zo uitgeput en afgetobd dat men 
lange tijd zware zorgen koesterde omtrent zijn 
gezondheidstoestand. Zijn gevolg van militianen 
werd door geweldige gevechten uit mekaar ge- 
slagen, zijn olifanten gedood bij middel van ver- 
giftigde pijlen, zijn gezel stierf onderweg ten 
gevolge van een wonde opgelopen in een hinder- 
taag, na lang te hebben rondge- 
doold in de onmetelijke Laos- 
wouden. M. de Lursac trachtte 
zijn post te vervoegen, maar hij 
bezweek onderweg, overmand door 
zwakheid en vermoeienis Maar 
dank zij een zeldzame wil (nog 
eens groeten, jongen !) slaagde 
hij er in de omgeving te bereiken. 
Op slechts enige kilometer van de 
post — gedurende zijn afwezig- 
heid verwoest — vonden de cathe- 
cumenen van Pater Ravennes hem 
weer, stervend, in een onbe- 
schrijflijke toestand. Wij verne- 
men nu dat een opvolger 
benoemd werd. Ware het niet ge- 
wenst dat men, alvorens daar 
jonge levens op te offeren, men 
eerst zou overgaan tot een zuive- 
ringswerk en definitief de rebel- 
len temmen, die onze regering 
en ons bewind tarten ? Het is 
onaanneemlijk dat onze gezag- 
voerders, die beweren bekommerd 
te zijn, enz. enz… 

Volgen daarop een hele reeks 
raadgevingen — overbodige raad- 
gevingen trouwens, zoals de re- 
dacteur van dit krantje zelf zou 
zeggen — waardoor de regering 
enige flinke waarheden te horen 
en te slikken krijgt. Ziedaar... 
Wat denk je daarvan, jonge be- 
loftevolle administrateur ? 

Pierre zweeg. Alle blikken 
stonden op hem gericht. Wat 
kon hij zeggen ? De waarheid ? 
De waarheid, ja. Het zou me 
wat geven, de waarheid… Hij 
trok de schouders op, besloten 
de fantastische verklaring van het 
blad uit Saïgon te laten opgeld 
maken. 

De andere echter gaf niet af, 
wou er meer van weten. 

— Wat ís daar van waar, van 
al dat gebrabbel ? 

Pierre voelde dat hij antwoor- 
den moest. 

— Holle zinnen, zei hij ontwijkend. Het was 
alles veel eenvoudiger… De linhs lieten mij een- 
voudig in de steek. De geleiders muisden er 
van tussen met olifanten en levensmiddelen. 
Op zekere dag stond ik daar alleen met Pater 
Ravennes, die de dag te voren gekwetst werd 
bij de aanval op een dorp. Wij hebben door het 
woud gedoold, op goed valle het uit, altijd maar 
rond draaien. Dan. dan… 

Hij sloot de ogen. Een onoverkomelijke moe- 
heid viel over hem neer; hij boog de schouders. 

— En dan werd je wakker in een hospitaal 
kamer. Hier of elders, steeds is het dezelfde ge- 
schiedenis die zich herhaalt. De ene schieten 
er het leven bij in, de andere ontsnappen er aan. 
Zo gaat het leven. Wij krijgen een bevel, wij 
voeren het uit. 

Hij verfrommelde de krant, perste haar in-me- 
kaar-en wierp haar over de muur. Lang zwegen 


dn, 





ze allen. In de straat er naast hoorde men een 
coolie-pousse trippelen op kadans en verdwij- 
nen, dan steeg een liedje op, het liedje van een 
bedelares die om een aalmoes smeekte met bib- 
berende stem. De zon zonk aan de kim en wierp 
haar schuine straler over het park. Het gepiep 
van de vogels werd smachtender en zeldzamer. 
Ergens klepte een onzichtbare klok, ginder ach- 
ter de bomen en het lover. 

De jonge lui stonden recht. 

— Kom je, Lursac ? 

Pierre dacht aan het voorbije. Hij riep het 
beeld op van Pater Ravennes en zijn nederig 
graf waarboven de paternoster bengeide in de 
wind, ginder in het grote Laos-woud, en de 
Noorderwind die blies van de Pou-Kas. Hij dacht 
aan Wanda, aan Wanda die hij nooit meer -zou 
weerzien… 

Een hand schudde hem. 

— Lursac.… He, Lursac. Als je klaar bent 
met dromen met open. ogen, wil je het dan 
vertellen ? De bel voor het middagmaal heeft 
geluid. Kom je ? 

Het lied van de bedelares zweeg plots achter 
de muur. 4 
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Lursac knikte even neen. Onverschillig trokken 
de jonge lui verder. 

Pierre verviel in zijn overpeinzingen; hij ge- 
noot er van zijn ellende weer boven te halen. Weer 
werd hij gekneld. Harder dan hij wellicht ooit was. 
Al de droefheid die gedurende zijn ziekte was 
geweken, welde weer op. Zijn hart kromp in el- 
kaar. Achter de grote witte muur, kwam de sle- 
pende stap van de bedelares met haar lied 
naderbij, toen viel iets bleeks van uit de straat 
op de zetel, en vandaar op de grond. Pierre 
bleef verrast enige ogenblikken roerloos. Weer 
was het lied afgebroken geweest, haastige stap- 
pen verwijderden zich… Pierre boog zich voor- 


over, nam het voorwerp op, onderzocht he& Tr 


een vies stuk stof zat zorgvuldig een pakje op- 
geborgen. Zenuwachtig en gejaagd maakte hij 
het open, onderzocht er de inhoud van… stuip- 
trekkingen liepen door zijn hele lichaam, hij 
stond als aan de grond genageld… het was de 
hand van Wanda... 


EINDE. 


WEERVOORSPELLINGEN 


De scène speelt zich af in de toren 
van een observatorium. Een geleerd 
meteoroloog zoekt met zijn telescoop 
zorgvuldig de met sterren bezaaide 
hemel af. Hij draait aan een hand- 
rad van zijn apparaten en wendt 
zich dan opeens naar zijn collega 
die naast hem staat : 

— M'n beste, het gaat 
zegt hij beslist. 


— Waaruit. leid je dit af, 
frater ? 


— M'n eksterogen steken ! 


regenen, 


Con- 


Heb je je nog nooit afgevraagd waarom 
de Amerikanen altijd met zulke grote, 
brede wagens uitpakken die in onze 
nauwe, reeds overdrukke straten wer- 
kelijk een gevaar zijn ? 


Wij zitten in ons land heel dicht op 
mekaar gepakt, we rijden van de ene 
stad naar de andere zonder dat er grote 
afstanden te overbruggen zijn. Maar, in 
Amerika is dat heel anders! Wanneer 
een Amerikaan, die in het centrum van 
de USA. woont, vlug een paar schoen- 
veters wil halen in New-York of zijn 
tante in San Francisco wil bezoeken, 
dan moet hij daarvoor eventjes 2.500 km. 
afleggen ! 





over een ruime, comfortabele wagen te beschikken waarin hij even- 
tueel ook kan overnachten. 

De gekende autopionier Nash (een der eerste Amerikaanse auto- 
constructeurs) heeft met zijn Nash 1950 de « auto-sleeping » in het leven 
geroepen en deze wagen is zeker geschikt om het beste en gemakkelijkste 
personenwagen van de toekomst te worden. 


N° zul je meteen begrijpen, dat het de hartewens van die man is 


Zo kan men heerlijk dromen… 

Wil je je Nash in een fijne staapkamer veranderen, dan hoef je slechts de 
rugleuning van de voorste zetels achteruit te drukken. Die rugleuning 
past juist tussen de voorste en de achterste zetels. Haal nu je gummi- 
matras of je dons te voorschijn en drie personen vinden plaats in het 
zachtste bed dat ìe dromen kunt. 

Maar, waarom in je wagen slapen als er zoveel hotels zijn ? Vergeet 
niet dat we in Amerika zijn !. Je kunt daar uren en uren rijden zonder 
egen huis te ontmoeten. De hotels in de steden zoals New-York en Was- 
hington zijn gewoonlijk overvol. Stel je voor dat je op een avond te 
New-York aankomt en ‘nergens onderdak kunt vinden… Dan breng je de 
nacht door in je auto ! Of er parkeerplaatsen zijn ? Ja, hoor ! Buiten de 
steden werden vele grote terreinen aangelegd waar enkele honderdtallen 
auto's plaats vinden. Deze parkeerterreinen zijn bewaakt en onderhouden. 
Men kan er benzine tanken, er is een snack-bar en zelfs een kino! 
's Morgens laat je je ontbijt aan 't bed bezorgen, men brengt je ook 
water om je toilet te maken, je auto wordt schoongemaakt en je schoe- 
nen gepoetst ! Wat kun je meer wensen ? 

Voor het comfort, dat de Amerikanen op knappe manier in hun leven 
weten te brengen. moeten wii ons hoedie afnemen ! 






































DE KOPPIGE KACHEL 
EE wat 1s het koud Ik hoop dat het lek-\ 








ker warm is in de klas. 





LZ hier seffensam 
te bakken … zijn! 
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Dan zal er nuwel veel 

vuur zjn, retwaars Zwi 7 
: ‚ {het hout zal Z 

vochtig zijn. 
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DE AVONTUREN VAN KWIK EN FLUPKE 


*EEN MOOIE POSE « 


Dat is niet ) 
natuurlijk alsof ik 
loop… 


istenon- 
chalant… 


/ , eet je wat,we 
Natuurlijk î fi trekken buitende 
Se es el, |/stoch nog — 


1 B stad,daaris het 
) 5 : / 7 el veel mooier! 
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let indst. leder- d Neer... het licht Ee ej ja of maen ? 
een weet trou- B { valt verkeerd… 
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Geef hier.Ik zal je eens Ze Daar... Ja het is 
leren hoe meneen minimum En goed.… Kijk niet 
van tijd een knappe re zo verschrikt … 
foto maakt ! Lach een beetje … 





DE BRONZEN SLEUTEL 


TEKST EN TEKNINGEN VAN WILLY VANDERSTEEN 


| Suske, Wiske en Lambik brengen hun vakantie door aan de Middellandse 













Zee. Lambik neemt kennis van even geheimzinnig telegram vericht aan 
graaf Brocca. Lambik piekert er niet over en gaat op onderwaterjacht… 
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‚jaagt Suske de zeebodemaf en is Lam-| sl | Tiens! Mocano?… 
E bik verdiept ineen toeristenbrochure. ene ve /s die gaaf Brocca 
: 5 - Sd il Bl Reengetrokken, nadat 
NEN ee ES Me | | ij dat zonderling te- 
) 5 egram ontving! 





Ĳ Wat was dat eigenlijk 
[\ vooreen plaats? 


Debevolking is- welvarend en so BEES PANORAMA 
leeft van heftourisme.ln de: d VAN HET EILAND 
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ren er verd! 
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Bet schiereiland Mocano is 
een der zonnigste plekjes van 
de middellandseZeekust. De 
zonstraalter 3h6dagen per jaar. 
Het schiereiland i53km. lan 
en 300 meter breed en hee, 
een tropische plantengroei. 
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FILIP GHILAIN 


Wint de Renault-wagen : 
F. Ghilain, Luik. 


Wint een vliegtuigreis van de Sobelair : 
F. Wolters, Brussel. 


Wint een -Mullard-radio : 
W. Jonckheere, Brussel II. 


Winnen een Ajax-fiets: 


C. Hamels, Schaarbeek; S. Denys, 
Brussel; X. Renson, Waskerke. 


Wint een Simmonsmatras : 
F. Keuller, Gent. 


Wint een regenmantel : 
E., Bindels, Elsene. 


Winnen een basket-ball: 


J. Soyer, Etterbeek; R. Vergheinst, 
Schaarbeek; J. Zanen, Etterbeek. 


Winnen een Pelletier-vulpen : 


A. Zanen, Etterbeek; P. De Keyser, 
‘Beersel- Lot; A. D'Hondt, Elsene; 
T. Bartholome, Brussel. 


Winnen een Selecta-hemd : 


L. Van Dam, Pitter; T.-J.-A, Bartho- 
lomé, Brussel; C. Georges, Brussel; 
A. Hotermans, Enskirchen; J.-A. Van 
Deuren, Elsene; M. Praet, Brussel. 


Winnen een voetbal : 


B. de Marcken de Merken, Grez-Doi- 
ceau; J. Winderickx, Elsene; J.M. Cour- 
tecuisse, Nijvel. 


Wint een Indianenkostuum : 
D. Legrein, Elsene. 


Winnen twaalf rollen Kuifjesbehang- 


papier : Ee 
Ch. Sorgeloos, St. Amandsberg; 
W. Van Cauwenberg, Overijssche; 


Fr, Dupont, St. P. Woluwe; G. Claes, 
Ukkel; R. Bataille, Seneffe; V. Jamotte, 
Bosvoorde; J.-M. Poutrain, Ukkel; 
J. Van Dionant, Brussel IV; E. Jacob, 
Bouvignies-aan-de-Maas; M. Terlinden, 
Korbeek-Loo. 





Hier volgen dan de namen van de winnaars, beste vrienden! Er 
waren, zoals we reeds meedeelden, duizenden antwoorden, en het 
was niet gemakkelijk ze allen te corrigeren en te schiften. 

Vele lezers hebben juist geantwoord, anderen hebben zich hier en 
daar vergist, zo eenvoudig was de prijsvraag trouwens niet! Wie 
het best geantwoord heeft, ging natuurlijk met de kroon lopen en 
staat vooraan in de rangschikking. Daar er zoveel deelnemers 
waren en zoveel juiste antwoorden ingezonden werden, is het mo- 


gelijk dat je, alhoewel je slechts een kleine fout hebt, niet meer vooraan staat. Al 
de deelnemers welke het aantal bladen, bevat in de stapel van 50 cm. juist geraden 


hebben, d.w.z. 750 antwoordden, en ook de andere vragen juist beantwoordden komen 


eerst, daarmee zijn âllen het zeker eens. Wie op het einde van deze maand zijn 
prijs niet onvangen heeft, werd niet geklasseerd. Laat jullie hierdoor niet ontmoe- 
digen ! Wie de moed had te spelen, moet ook tegen verliezen kunnen ! De volgende 


maal hebben jullie zeker meer geluk ! 


Hier volgen de namen van de eerste winnaars. 


Winnen een voetbal N' 4: 


M. Dubois, Archenne; M. André, St. 
Lambrechts Woluwe; F. Gérard, Ouder- 
gem; J. Baurin, Molenbeek; C. Severin, 
Lodelinsart. 


Winnen een jaarabonnement : 


R. Soenen, Brussel; D. Coppens, Ter- 
vuren; R. Latinne, Vorst; C. de Boetin- 
gen, St. Pieters Woluwe; P. Frére, 
Gilly; C. Marsil, Watermaal; R. Ballon, 
Elsene; Ph. Lebeau, Brussel II; P. Cos- 
termans, St. Lambrechts Woluwe; M. 
Delune, Brussel; J. Claes, Schoten; 
C. Verleysen, Etterbeek; M. Pion, Door- 
nik; R. De Lauw, Watermaal-Bosvoor- 
de; J. Crickx, Bergen; Fr. Della Faille 
d'Huysse, Brugge; R. Van Guers, Ver- 
viers; J. Oloffe, Nijvel; R. Valpiani, El- 
sene; J. Van Overberg, Elsene; P. Du- 
bois, Dilbeek; R. Pacquet, Elsene; Ch. 
Froment, Wijgmaal; E. Glansdorff, 
Vorst; C. Durt, Elsene. 








Wint een Kuifjesjasje : 
P. Vitroux, Nijvel. 


Winnen een voetbal N' 3: 


J.-M. Costermans, St. Lambrechts 
Woluwe; E‚ Struye, Brussel II; I. De- 
smale, Oudergem; R. Lamont, Etter- 


Groep laureaten 
van de eerste 
prijs. 


beek; R. Jacquet, St. Joost-ten-Noode; 
D. Rizzo del Ritti, Ukkel; M. Abeels, 
Koekelberg. 


Winnen een Kuifjesmutsje : 
R. Minguet, Molenbeek; F. Devaux, 
Brussel. 


Winnen een Heros-voetbal : 

F. Lammart, St. Lambrechts Woluwe; 
Devogel, Chimay. 
Winnen een halfjaarabonnement : 


A. Baeskens, Wetteren; M‚-C. St. 
Guillain, Anderlecht; J. Pauwels, Kes- 
sel-Loo; A. Minguet, Stambert-bij-Ver- 


viers; S. Van Acke, Elsene; R. Vandam, — 


Brussel III; M. Bergougnoux, Brussel; 
M. Goossens, Elsene; 
Jette; P. Vandendael, Koekelberg; C. de 
Laveleye, Ukkel; J. Cuvelier, Etter- 
beek; J. Thierry, Elsene; M. Van Pelt, 
Machelen; Ch. Dujardin, Watermaal; 
J. Plunier, Bosvoorde; J. Groben, Gr. 
Hertogdom Luxemburg; R. Wijns, Ne- 
der-over-Hembeek; G.-M. Dieu, Char- 
leroi; W. Van Mol, Mechelen; J.-P. Hu- 
bert, Bergen; R. Bruffaerts, Overijs- 
sche; M.-L. Hettick, Alleur-bij-Luik. 


Het is onmogelijk de volledige lijst te 
publiceren, beste vrienden, dat zullen jul- 
lie trouwens wel begrijpen. Het is ook 
onnodig ons te schrijven of te telefo- 
neren, want al wie een prijs heeft, krijgt 
hem thuis besteld. 


R. Brandsteert, — 
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Maart 1943. Het onmetelijke grondgebied van Birma is door de 
Japanners bezet. 








Ik hoop dat we er toch e 
zullen ontmoeten. 










nige 
Ik zou me 








De Japanners 

weten niet wat 
wij in: ’'t schild 
voeren !… Een 
andere groep 

houdt hen in het 
Zuiden bezig. 


Een groep, samengesteld 
uit Britse kommando’s on- 
der leiding van generaal 
Wingate, gaat naar het 
j doel : de spoorlijn die 
Mandalay met Myitkyna 
verbindt, moet opgeblazen 
worden. 

Aan het hoofd van de ko- | 
lonne stappen de twee 
WH jonge luitenants, Frazer 
en James. Zij keuvelen 
gemoedelijk. 





















































Opgelet 1 De 
spoorbaan !… 


Subadar Gurang, vat post in 
het Noorden. Groep 4 in het 
Zuiden. Jij laat de lijn sprin- 
gen, Frazer | ! 5 


| Wees maar gerust, Ja- @ 
| mes, ze zullen ons /& 
jen de regels van # 













í 
het spel ontvangen ! 








ä 


cieren 


plaatst de mijnen. 


G 


Er komen nog vracht- 
wagens ! Vlug, vraag 
versterking ! 

het gezien! À 

> Ns 

eN! EN eN 


Vijf-en zeventig mijnen doen de spoorlijn = 
Mandalay-Myitkyna in de lucht vliegen. ôs met De” 


B Ì nield worden ! Korf apanners zijn daar!}; 
: Gj , pe As zj volg mel j Jap Î 
| Vooruit | We la- | % dE ; ee 


ten alles sprin+, 
gen ! 





(Wordt voortgezet.) 





VE es Ee ope ze 
nge Slang heeft Genoveva uitgeleverd aan ka 
ita en Corentin zoeken haar. Op een nacht d 


Je hebt gedroomd, Corentin, en ik ben 
er zeker van dat het een goed teken is! 
Kijk, het is reeds morgen… 


Ik heet Corentin. Mijn moeder, werd ont- 
voerd. De schurk was vergezeld van een 
Roodhuid.…… 


We moeten voortmaken. 
gaan naar het kamp van de 


ningstocht maken, Zwar- 5 
rte ó # jongen ! 


te 


{ Pawnees. 


Voorzicht 


O, daar ben je, klein 
serpent !… 


DRE 


WGE 


Wij vertonen ons niet ! 
Wakita zal het kamp 
binnengaan; ze is jong, 
men zal haar niet op- 
merken. 





(Wordt voortgezet.) 








In beide kampen heerst, maanden lang, aarzelende onzekerheid, of 
men de oorlog doorvoeren zal of niet. In ’t late najaar van 1701 wijzen 
alle verschijnselen er op dat de strijd ontbranden zal. Alleen de genster 
is nog nodig om ’t vuur aan de lont te brengen. In allerijl vertrekt Bart 
naar Haver om er een prachtig nieuwgebouwd schip van zeventig kanonnen 
n ontvangst te nemen. Hij vindt het echter nog niet helemaal klaar voor 
de vaart. 

Het komt slechts op 4 April 1702 te Duinkerke toe en de oorlogsverkla- 
ring laat op zich wachten. 

Jan woont, van op het staketsel, het binnenlopen van het schip bij. 
Het is nat, smuikig en windig weder. Hij voelt plots een koude rilling door 
zijn lijf lopen. ’s Avonds komt hij thuis, huiverig, bibberend en koortsig. 


— Een flinke grog, vrouw, om dat beestje van onder mijn huid te jagen. 


Het beestje blijkt echter taai. In de morgen schijnt het weg en 
verzwonden te wezen, maar ’s avonds komt het, met nieuwe en ster- 
kere kracht, bitsig opzetten. Acht dagen duurt dit spelletje. De menig- 
vuldige grogs blijven zonder uitwerksel. Gaandeweg voelt Jan een 
slapte in de benen zinken, een zware loomheid zijn sterk gestel overweldi- 
gen. Op 13 April, willen de benen hem niet meer dragen. Het schijnt hem 
dat ze, onder zijn lijf, weggekapt of lamgelegd werden. In zijn bed ligt 
hij te rillen van de koorts. 


Hij slaat met de handen, spartelt en stampt met de benen. Zijn deze 
niet lam meer ? Zou hij proberen overeind te komen, uit ’t bed te stap- 
pen ? Ankert de vloot nog op de 
rede ? Wie spreekt van uitzeilen ? 
Hij alléén kan het bevel geven. 
Dat anker kappen, dààr aan het 
voeteinde. Waarom kapt men dàt 
anker niet ? y 


— U rustig houden, man, mor- 
gen gaat het beter. 


— Morgen ? Neen ! Er is haast 
bij. Als men het tij niet snapt, 
dan verliest men één dag vaart. 
Morgen ? Op zee telt men geen 
dagen en nachten na, alleen de 
tijen. Wat is er met dat anker 
om ’t getij zo lammelings te la- 
ten verlopen ? Maar met 't klaren 
moet hij aan boord. Zijn eskader 
ligt onder zeil. De zeilen flappen 


slap langs de raas. Nog beter ! 
Is de stuurman zat om zo ver- 
keerd te zwenken. Stuurroer twee 
kwart west gooien. Ik zeg dat 
het moet. 

— Zeker, man, morgen wordt 
het beter. 


— Alle zeilen uit. Bembow is 
wel een flinke kerel, maar tegen 
Bart is hij niet opgewássen. Hij 
mag nog admiraal zijn, Kromzak 
Forbin was ook admiraal. Wie be- 
veelt hier aan boord ? Ik of de 
kok ? Het is nog geen efenstijd. 
ledereen op post blijven, niet 
zo’n geloop over dek. 


— Blijf nu een ogenbiik rustig, 
kapitein Bart. Een stondeke maar, 
kapitein Bart. 


— Kapitein Bart, da’s ten 
minste gesproken. Kapitein, ze- 
ker ! Altijd geweest, maar rustig, 
nooit. Steek dit lemmer weg, of 
'k sla u de kop in, loebas. Wat, 
mij Jan Bart, trachten verraads 
te treffen ! Gaat niet, man. Ik 
kraak je als een krab. Blijf 
maar in de kajuit, chirurgijn, ik 
klaar het zaakje. Aai ! 

In de avond van de volgende 
dag hoort Jan het tinkelend ge- 
klink van een koperen bel de straat doorwandelen, het binnenhof van 
zijn woning inslaan en vóór de voorpoort stilvallen. De klopper bonst 
op de deur. In zijn kamer ziet Jan een vreemd vertoon, dat hem plots 
nog een andere rilling door het lijf jaagt. Er heldert een stonde klaarte, 
die een ijselijk besef door zijn brein laat flitsen. God ! Is dàt het einde ? 
Pastoor Desvignes, in wit koorhemd; de koster San Sint-Elooi in wit 
koorhemd; twee mannen, die zilveren lantaarnen dragen waarin waskaar- 
sen flikkeren, insgelijks in wit koorhemd. Gesnik en gehuil van kinders. 
Een bleek-bevend wezen in een muurhoek : Maria, knielend op een stoel. 
Als voor een uitvaard. 


Als hij weer tot normale bezinning komt, ademt hij zwaar en lastig. 
Het verraderlijk slopen der natuurkrachten put hem geweldig uit. Maar 
desondanks blijft zijn denken helder nu, is zelfs merkbaar verscherpt. 
Een vaag besef van wat de droombeelden opriepen, blijft pijnlijk en sar- 
rend nawerken. Hij tracht dienaangaande zekerheid in te winnen. 

— Wat heb ik allemaal uitgeraasd, terwijl ik te ijlen lag, vrouw ? 

— Gij hebt niet geraaskald, man. 


— Niet liegen om beterswille, Maria. Ik heb ín 't Boomstraatje ver- 





reerd door J. LAUD 


wijld; op de Groenplaats een pint gedronken; langs de haven geslenterd; 
met Vauban geredekaveld; op zee gezwateld. Ik heb Willen Dorne helpen 
begraven, De Ruyter heeft me aan boord genomen, bij Patoulet.…. 


— ’t Heeft alles geen belang, man. 


— Toch ! Een groot belang, vrouw. Wie aan zijn verleden denkt, 
herleeft dit leven. Ik lig weerloos in het bed. De dood nadert. 


— Op niets denken, zeggen de geneesheren. Uw hoofd laten rusten. 


— Moeilijk, Maria. Het verleden grijpt me bij de keel. Ik krijg de 
indruk dat het verleden iemand wurgen kan. 


— Alles inbeelding, man. Zal kapitein Bart, die alles en allen klein 
kreeg, zich door inbeelding laten afschrikken ? Ge moet willen leven, Jan. 


Hij weet het beter. Kon hij maar opstaan en het spook dat in de kamer 
waart, dààr in de hoek hem tegengrijnst, de nek omwringen. ’t Gaat 
niet. Neen, 't gaat niet, Spijt, woede en onmacht persen hem de tranen 
uit de ogen. Neen, dat niet. De innerlijke strijd doet hem de lippen op 
elkaar klemmen. De uiterste krachtinspanning heeft hem helemaal uitge- 
put. Zwaar en diep-gejaagd ademend, valt. hij in een lomen slaap. 


De volgende dagen, ziet hij, voor zijn bedsponde, veel, oneindig veel 
mensen voorbijschuiven. Vrienden en kennissen, ambtenaren en zeeoffi- 
cieren, handelsvennoten, reders en omgangsmakkers, kaperkapiteins en 
eenvoudig zeevolk, rechtsgeleerden, dekens en ambachten, afgevaardigden 
van maatschappijen en gilden. Een hele processie. Die vriendschappelijke 
belangstelling doet Jan oneindig deugd. 


— Marìa, ik zou meneer pastoor nog eens willen spreken. 
— Die komt toch telken dage, man, Moet ik hem doen roepen ? 


— Neen, want heden komt hij toch ook wel. 


Wanneer pastoor Desvignes de 
ziekenkamer _binnenschuift, - wil 
Bart heel alleen met hem zijn. 


— lets vergeten, vriend Bart ? 


— Neen, meneer pastoor. Maar 
in de klaarte van het einde… 


— Nog geen spraak van. Waar 
leven is, is hoop. 


— De hoop zinkt weg als een 
schip in de mist. In de klaarte 
van het einde, bekruipt .me een 
spijtig gevoel. Ik zal op zee niet 
sterven en dat doet me pijn. De 
doden aan wal worden vergeten, 
meneer pastoor. Maar de doden 
in zee, blijven in gedachtenis 
voortleven, zij hebben hun dage- 
lijkse mis. Ik had willen in zee 
sterven, meneer pastoor, ook om 
die mis, om die mis van de ver- 
ongelukte kapers. 


— Geen bezwaar maken, vriend 
Bart. Velen hebt gij rekenschap 
gevraagd, de Heer hebt gij vol- 
ledig rekenschap gegeven. In de 
gebeden en in de harten van uw 
volk zult gij voortleven. Daar ben 
ik van overtuigd. 


’s Anderendaags lag Jan Bart 
in doodstrijd. Bij hem stond ko- 
zijn, pastoor Klaes Bart. Als ge- 
roepen om de laatste reis te 
helpen uitklaren. Het levensvlam- 
metje flikkert nu en dan nog 
eens op, slaat neer, flapt weer 
omhoog. 


Es): Het wordt me zo bevangen. 
Pd 3 ll \ Maria, zet het venster open. 
vi — ’t Is zo windig, man, zo'n 
JAM PART Í stuur weder. 
1650-1702 


— Best, Maria, In windig, stuur 
weder kan men knap zeilen. 


De zee klotst in de nabijheid. 
Door een spleet van het raam 
gonst de zee de galm van de 
oneindigheid in ’t vertrek. Met 
de zang van de zee, ruisend in 
zijn hoofd, voelt Jan langzamer- 
hand de eeuwigheid over hem dalen. De zee roept heftig, de zee roept 
onweerstaanbaar. Wie weerstaat de loktsem van de zee ? Het moet nu 
ongeveer vier uur in de namiddag zijn. 


RR KH 


Jan Bart stierf op 27 April 1702. Drie dagen lang hebben al de klok- 
ken van stad, bestendig, overdood geluid. In de haven en de vestingen 
hebben de schietbussen gedonderd. Aan de masten werden de vlaggen 
halftop gehesen. 


Duinkerke rouwt en treurt. De uitvaart was koninklijk. Midden een 
ontzaglijke menigte, begeleid door al wat Duinkerke aan vooraanstaande 
mannen telt, werd het stoffelijk overschot naar Sint-Elooikerk gevoerd. 
Pastoor Desvignes celebreerde de hoogste dienst. Er was wemeling van 
waslicht en van uniformen, er was gedrum en gedrang van volk. 


Aan de voet van het hoogaltaâr werd, met een zware zerksteen, dit 
woelig leven van een Vlaamse zeeman uit de Westhoek, voor eeuwig toe- 


ges EINDE. 


De « Tricanaria» wordt op de Indische Oceaan door een typhoon over- 
vallen en vergaat. Alleen Rudi kan zich redden door zich aan een wrak- 
stuk vast te klampen. Na vele uren bemerkt hij een schip… 


KAAAAAAAAAAAAASAAAAAAAAAAZ TRAKTATIE 


Are you Spa- 
nish ?, 


Se 


Zou ik geloven ! Ik ben ge- 
boren in de stad van Marco 
Polo : Venetië ! De anderen zijn 
Amerikanen en onze boot is een 
«Clipper» (4) en heet « Ge- 
ney». We varen op Indië ! 


Net als op de « Tricanaria» maakt Rudi zich in de keuken 
en bij 't uitvoeren der manceuvres nuttig, en wordt weldra 
door iedereen graag gezien. 's Avonds luistert hij naar de 
spannende verhalen van de Venetiaan. Ondermeer vertelt 
deze hoe Marco Polo in de XIIe eeuw Azië doorkruiste en 
met de pracht van het hof van de Grote-Khan kennis maakte. 


De kapitein wil Rudi behouden, maar deze 
weigert. 


Ik pe hier Per land gaan, 
p en mijn geluk be- ae 
KE eens £ Zul je je niet 
$ eenzaam 
| voelen zo ver van je familie ? 
Ik heb niemand 
meer. Ik 





(Wordt voortgezet. 
zi T6 Es Bere 


Dg 
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De vrouw van Sancho komt toegelopen omringd door haar kin- 
deren. Ze dacht dat haar man als gouverneur zou terugkeren en 
is alles behalve blijgezind als ze Sancho ziet. — « Wel, je komt 
op een ezel terug, net zoals je bent heengegaan. En dat heet gou- 


verneur ! Je bent nog armer dan een landloper!» — «Ik ben 
gouverneur geweest, mevrouw, en zo ik de scepter neerlei was 
dit uit eigen vrije wil. Later zal ik je vertellen hoe ik geregeerd 
heb. Ik kan je echter nu reeds zeggen dat ik geld heb meegebracht. 





Don Quichotte heeft *n gezelschap van zijn knecht, 
Sancho Panzds het avontuur gezacht. In een due? 


met de ridder wan de Witte Maan wordt hij versla 
gen. Hij is verplicht de wapens neer te leggen en 
terug te keren naar zijn dap. 





Dat ìs de enige herinnering die ik van mijn eiland heb. Ik wist 
wel dat jij het zou op prijs stellen… » — « Dan is alles goed!» Ze 
neemt Sancho bij de arm en leidt hem naar huis. — Don Quichotte 
gaat niet dadelijk binnen. Hij vertelt eerst aan de pastoor hoe 
hij verslagen werd door de Ridder van de Witte Maan, die hem 
gedwongen heeft naar huis te keren en geen wapens meer op te 
nemen gedurende één jaar. 


N 





«Ik zal mijn belofte houden, anders ben ik geen man van eer! 
Ik word herder en zal dan tijd hebben om me aan de edele kunst 
van het dichten en musiceren te wijden. Ik zal de bloemen en 
de vogels en heel de schone natuur bezingen!» — Zijn nichtje 
heeft het gesprek gehoord en zegt : « Wat ? Wij dachten dat je 
naar huis zou terugkeren om er in vrede te leven en nu spreek 
je van herder te worden. Dat beroep is te gering voor jou ! Waar- 


ik heb 


zegt Don Quichotte 
lang nagedacht. Ik geloof dat ik naar het hiernamaals tracht 
waar ieder mens naar verdiensten wordt beloond. Ik heb de zin 
voor het werkelijke leven geheel verloren. Ik zie dit veel te laat in. 


De volgende morgen « Nichtje, 


Ga nu Sancho halen, ik wil hem spreken.» — « Sancho, ik voel 
het einde naderen. Ik wil niet dat je in armoe achterblijft. Ik zal 
mijn testament laten maken… » — « Neen ! Neen ! antwoordt San- 


cho. Je zult niet sterven! Je weet toch wel dat ik op je wacht 


om wil je ons die schande niet sparen ?» — «Ik zal nog eens 
aan je woorden denken, nichtje, antwoordt Don Quichotte, maar 
nu wens ik alleen een goed bed.» — De meid en het nichtje stop- 
pen Den Quichotte onder de dekens; ze geven hem te eten en 
“doen alles wat mogelijk is om hem op te vrolijken en het hem 
naar zijn zin te maken. — « Misschien kunnen we hem genezen », 
denkt het nichtje. 





om opnieuw te vertrekken. En die nederlaag was toch mijn schuld ! 
Ik wil er een eed op doen dat het mijn schuld was, omdat ik 
RKossinante slecht gezadeld had.» — « Je bent goed, Sancho, maar 
ik beloofde je toch een eiland » — « Daarover praten we niet 
meer, meester.» — « We moeten alle fouten van het verleden 


vergeten, Sancho !… » 
EINDE 









DE EERSTE MITOMOBIEL 
WERD UITGEVONDEN 
DOOR EEN VLAMING /_ 


WAT IS EEN AUTOMOBIEL ? 


Het woord automobiel bestaat uit het Griekse woord « au- 
tos » (zelf) en het Latijnse « mobile » (beweegbaar) en 
betekent dus: « een zichzelf voortbewegend voertuig ». De 
zeilwagen waarmee Simon Stevin, rond 1600 op het strand 
van Scheveningen reed, en waaraan we in « Kuifje » N° 26 
van vorig jaar een artikel gewijd hebben, kan dus niet als 
een « zichzelf » voortbewegend voertuig aanzien worden, 
daar het door de grillen van de wind voortgedreven werd. 


WIE BOUWDE DE EERSTE 
AUTOMOBIEL ? 


ANNEER men in dik- 
ke woor- 
dan boe- 

ken op zoek 
gaat naar de 
uitvinder van 
de eerste auto- 
mobiel, dan 
krijgen we 
steeds de naam 
van de Franse 
artillerie-officier Nicolas Jo- 
seph Gugnot onder ogen, die 
rond 1769 een driewielige 
stoomwagen bouwde, die dus 
wel « zichzelf voortbewo- 
gen >» heeft. 

Maar wanneer men zijn 
opzoekingen verder door- 
drijft, dan komt men tot de 
eigenaardige ontdekking dat 
de Fransman. Nicolas. Cugnot 
de uitvinder niet was, maar 
wel de Vlaming Ferdinand 
Verbiest ! 


Pa, 
WAAR EN WANNEER 


REED DE EERSTE 
AUTOMOBIEL ? 


In het jaar 1678 werd 
heel het keizerlijk hof van 
Peking in opschudding ge- 
bracht door het sensatio- 
neel nieuws dat de manda- 
rijn Nan-Hoei-Jen een wa- 
gentje gebouwd had dat 
zonder de minste menselijke 
of dierlijke tussenkomst kon 
bewegen ! 

Niemand kon het gelo- 
ven, maar toch leefden al 
de groten van het hof in 
spanning, want de keizer 
had hen uitgenodigd om de 
eerste plechtige proefneming 
bij te wonen. 





De stoomwagen van 
Cugnot. 


Nooit waren de manda- 
rijnen innerlijk zo bewogen 
geweest, als bij de receptie 
die de keizer gaf ter ere 
van de uitvin- 
der Nan - Hoei- 
Jen. 

Toen het pro- 
totype van de 


wonderwagen 
verscheen, wa- 
ren alle ogen 


gevestigd op het 
kleine model- 
voertuig dat ongeveer 60 cm. 
op 40 cm. groot was en 


langzaam, maar zeker op ei- 


gen kracht de troonzaal 
rondreed ! De wielen hadden 
ongeveer 30 cm. diameter. 

En na de ereronde ver- 
drongen al de rijksgroten 
zich rond de eerste automo- 
biel om hem van dichtbij te 
bewonderen en zijn geheim- 
zinnige drijfkracht te bestu- 
deren. 


De mandarijn Nan-Hoei- 


“ kumenten gemaakt 


rad 





zijn 
zon 


dat de keizer in 
nopjes was met 
raadsheer en zo'n 
gentje ! 


wa- 


HOE ZAT DAT DING 
INEEN ? 


Dat is natuurlijk de 
vraag die alle aanwe- 
zigen zich bij de pre- 
sentatie stelden. En 
dat vragen onze le- 
zers zich ook af. 

Wel, het prototype 
kan men op de bij- 
gaande tekening, die 
naar de originele do- 


werd, bestuderen. 

Op de wagen be- 
vond zich een stoom- 
ketel die met steen- 
kool gestookt werd 
(B). De stoom ont- 
snapte langs een buis 
(C) en dreef een 
scheprad (D) aan, dat 
aan het raderwerk 
van een watermolen 
doet denken. 

Dit scheprad werd 
dus door de druk van 
de stoom aan 't 
draaien gebracht en zette 
langs- het horizontale tand- 
(E) de aandrijvings- 





Zouden we er ook zo een kunnen bouwen ? 


(die niemand minder 
was dan de beroemde zoon 
van Pittem, Ferdinand Ver- 
biest) verstrekte bereidwil- 
lig alle gewenste uitleg. 


Jen 


Men kan zich voorstellen 


kracht over op het verti- 
kale tandrad (F) dat op de 
as van de achterwielen ge- 
monteerd was. 

De as van de voorwielen 
kon draaien en de bewegin- 


En 


Wie was 


Ferdinand VERBIEST ? 


E meeste mensen kennen pater Fer- 
D dinand Verbiest door het toneelstuk 
dat Cyriel Verschaeve aan deze 
grote Viaamse missionaris gewijd 
heeft. De West-Vlamingen weten dat er 
op het kerkplein van Pittem een bronzen 
standbeeld verrijst “dat pater Verbiest 


voorstelt als een Chinees mandarijn. Hoe 
kwam die Vlaamse jongen aan dat vreem- 
de plunje ? 

Dat is de geschiedenis van zijn leven. 
Hij werd te Pittem geboren, in 1623, on- 


der het Spaans bewind. Ferdinand Ver- 
biest studeerde te Kortrijk, Leuven en 
Mechelen, trad inde Jezuietenorde en 
zette zijn studies voort te Rome en in 
Spanje. In 1656 vertrok hij naar de mis- 
sievelden van het Verre Oosten, waar hij 
aan het hof van de keizer van China te- 
recht kwam in de sterrekundige 
dienst, die door de Duitse geleerde, pater 
Adam Schall von Bell, geleid werd. Te 
Peking kreeg pater Verbiest af te rekenen 
met de hovelingen die hem en zijn ge- 
toofsbroeders in het verderf wilden stor- 
ten. Hij kon zich handhaven, dank zij de 
voorspelling van een zonsverduistering. 
Pater Verbiest bezat een grote kennis op 
het gebied van de sterrekunde (hij verbe- 
terde de Chinese kalender en bouwde op- 
tische toestellen), de taalkunde (hij stel- 
de de eerste Chinese spraakkunst samen!) 
en niet in het minst van de mechanica 
(de eerste automobiel). Hij boezemde de 
Chinezen eerbied en ontzag in en won 
vele onderdanen van het Hemetse Rijk 
voor het ware geloof. 
Pater Verbiest was 
van Vlaanderen. 


een der grootste 
zonen 





gen, werden door een hefboom zo 
geregeld, dat het wagentje in klei- 
ne en grote cirkels rond de kei- 
zerlijke troonzaal kon rijden… 

Het is jammer dat Pater Ver- 
biest zijn opzoekingen om een 
praktische « zichzelf voortbewe- 
gende wagen » niet voort gezet 
heeft, want hij zou zeker tot ver- 
rassende resultaten gekomen zijn. 
De automobielindustrie zou een 
eeuw verder staan, want Cugnot 
is in Europa bijna honderd jaar na 
Verbiest gekomen. 

Aan Pater Ferdinand - Verbiest 
komt dus de eer toe, 90 jaar vóór 
de Fransman Cugnot, een zelfbe- 
wegend voertuig, ofte automobiel 
gebouwd te hebben. 

Johan de Brabander. 





ONEE SPECIALE CORRESPONDENTEN SEWEN. 


WIE MOGEN DEZE GRAPPIGE HEREN WEL ZIJN ? (Zie onderaan) 


EEN SCHOOL MET 
"34 EIGEN VLIEGTUIGEN 


8 De universiteit van Illinois 
(Ver, Staten) bezit een eigen 
luchtvloot van 34 vliegtuigen 
ten dienste van de professo- 
ren en hoge 
Wanneer de professoren in ver 
afgelegen streken lezingen 
moeten houden, nemen ze het 
vliegtuig ! 


KEN JE DEZE MAN ? 


Het is Fernand J.-D. CONTANDIN 
® Fernand-Joseph-Désiré Contandin werd 
geboren in Marseille op 8 Mei 1903. Hij 


ambtenaren. 


WIE WAS MORSE ? 


® Samuel Morse werd geboren te 
Charlestown, in 1791, en wilde 
eerst schilder worden. Het is pas 
later dat hij zich tot de techniek 
aangetrokken voelde en hef plan 
opvatte een electro-magnetische 
telegraaf te bouwen. In 1837 gaf 
hij de eerste demonstratie te New- 
York, maar men schonk hem niet 
de minste aandacht. In 1843 gaf 
het Amerikaans gouvernement 
hem echter een krediet van dertig 
duizend dollar en einde 1844 was 
de lijn Washington- 
Baltimore kant en 
klaar. Samuel Morse 
stierf waarschijnlijk 


dikteerde aan een 


HOEVEEL AUTO'S ZIJN ER IN NEDERLAND ? 


® In Nederland zijn er 110.000 personenauto's. Daar de be- 
volking zeer snel toeneemt is het percentage afgenomen. Vóór 


de oorlog telde men 11,4 wagens per 1.000 personen, 


thans 


nog 11,1. Tijdens de periode 1946-1949 bedroeg het aantal in- 
gevoerde auto's in België 163.000, ín Nederland 59.514. Neder- 
land bezit ook nog een groot aantal vooroorlogse wagens 


ongeveer 42 % 


WELDRA EEN 
NIEUWE WERELD- 
TENTOONSTEL- 
LING 


® De eerste wereld- 
tentoonstelling na 
de tweede wereld- 
aorlog zal in 1957 
te Parijs gehouden 
worden. De plaats 
is nog niet’ definì- 
tief gekend, maar 
de architekten heb- 
ben echter reeds 
opdracht gekregen 
de plannen te te- 
kenen. 


* 


DE GRAPPIGE HEREN ? 
@® Men zegt dat Chateaubriand zijn teksten 


schrijver die zonder 


schoenen in het vertrek op en neer moest 


was eerst bediende op de Nationale Kre- 
dietbank en zat hier recht tegenover 
Jean Manse, schrijver van operateksten. 
Jean Manse nam Fernand Contandin op 
zekere dag mee naar huis. Zijn zuster, 
Henriette, opende de deur en werd ver- 
liefd op Fernand. Mevrouw Manse (de 
moeder) noemde haar jonge gast dan ook 
spoedig « Fernand d'Elle», wat wil zeg- 
gen « Haar Fernand» en zo heeft Fer- 
nandel niet alleen een vrouw, maar ook 
zijn kunstenaarsnaam gekregen ! 





gaan. 

® Schiller moest een blok ijs onder de voe- 
ten hebben voor hij zijn gedichten kon 
schrijven. 

@ De toondichter Gluck liet zijn klavier 
buiten dragen in de zon en liefst in 't mid- 
den van een wei. 

® Honoré de Balzac trok een monnikspij 
aan om beter te kunnen schrijven. 

® Victor Hugo ging eerst wandelen voor 
hij zijn verzen pende. 

®@ Leibnitz, Descartes en Rossini 
alleen liggend werken. 


konden 


r Cotdor : 


dateert van vóór 1940. 


ZULLEN WE TARZAN NIET MEER 


® Jofnny Weismuller, de Tarzan van het 
witte doek, is thans vijf en veertig jaar 
en niet meer zo lenig en soepel als vroe- 
ger. De Metro-Goldwin-Mayer heeft dan 
ook besloten de Tarzanrol toe te vertrou- 
wen aan de jonge Lex Barker. Johnny 
heeft er zich nief bij neegelegd en zal 
bij een concurrerende firma een nieuwe 
film over de jungle draaien. In zijn con- 
trakt staat er dat hij niet meer dan zes 
en tachtig kilo mag wegen, overschrijdt 
hij dit gewicht, dan moet hij aan de fir- 
ma 10,000 dollar terugbetalen ! Om deze 
aderlating te vermijden neemt Weismuller 
nu Turkse baden. Wisten jullie dat de 
eerste film met |. Weismuller een docu- 
mentaire was over het zwemmen ? 


soLADE Cote JÔt, PRESENTEERT JULLIE 
MET VITAMINEN OVER ALLE HINDERNISSEN 








DE NIEUWE LOTGEVALLEN VAN ALEX 


De Gouden SF inx, 


Te Alesia woedde er een hevig gevecht tussen de troepen van Cesar er 
deze vun Vercingetorix, Alex wordt door Cesar met een geheime opdracht 
naar Egvpte gezonden 





TEKST EN TEKENINGE 


Een Gallisch ruiter nadert de afslui- | Alex is op zijn stappen Ea 















ES Ik ga ! Vaarwel, Cesar ! Zo ik 
„toneel De over zes maanden, dag op dag, 
sparen… Het is pijnlijk voor niet terug in Rome ben, mag je 
je !… Maar... de hoop opgeven me weer te zien! 







ting van het kamp. Alle Romeinse keerd en roept Cesar toe : 
soldaten bekijken hem nieuwsgierig. 











Generaal, wees toegevend ! Hij 
is dapper en heeft zijn land ver- 
dedigd !… Hij verdient waardig 
behandeld te 7 worden. 






B. al A AAA ae | 














En terwijl onze vriend het es Â verlaat,| Ee rp rr er ee Cesar voelt zich ook bevangen door de stille zekerheid 
omt Vercingertorix langzaam op Cesar toe. ercingetorix maa iepe indruk op ea fie 
Hij draagt de koninklijke hoogwaardigheids- de legioensoldaten, ze verliezen hem waarmee zijn tegenstander naar hem toe komt. Vercin 
tekens en heeft zijn wapens in de hand. Uit iet uit het 908, getorix masgeen koen en dapper vijand… 
raed edele trekken spreekt een grote bitter- ; A ETE 

eid. 7 E 















TTT 

Nu is hij aan de voet van de É 

eretribune. Labienus wil de wa- | 

pens van Vercingetorix aan 
Cesar geven. 





EE oen ne RME ESTRGEN rakslntee Hai e EN 


Doet een paar stappen en blijft dan staan. Gedu- 4 Dan slingert hij zijn wapens voor de 
rende een ogenblik bekijkt hij zijn vijand strak en Ì 4 voeten va Gesar Bonte” evenwel een 
ús î woord te spreken… 


En 





ted 
In een plotse opwelling van woede grijpt | Ô Deze belediging zou anders niet ongestraft 
hij zijn zwaard… Cesar weerhoudt hem Ene blijven, maar ik heb eerbied voor de uitzon- 
met een gebaar… KN derlijke moed van deze man. Ik wil ook ge- 
gend bij en zelfs Pd ETEN ; 4 hoor geven aan de bede die tot mij gericht 
Labi 5 Labienus, steek E werd en me niet laten-leiden door lage ge- 
abienus weet niet W je zwaard terug P pen voelens. Labienus, ik vertrouw je 
wat hij doen moet… \ } in de schede Î 8 zijn bewaking toe. Behandel hem 
ij \ je 5 ì Ì met he die we zijn rang 
dig i 











ren staan er zwij- 





—= 20 — (Werdt voortgezet.) 


